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Hosea 14:2-10 הושע י״ד:ב׳-י׳
י  י� כִּ֥ ד יְהוָ֣ה אֱ�הֶ֑ ל עַ֖ (ב) שׁ֚וּבָה יִשְׂרָאֵ֔
ים   �׃ (ג) קְח֤וּ עִמָּכֶם֙ דְּבָרִ֔ לְתָּ בַּעֲוֹנֶֽ כָשַׁ֖

א עָוֹן֙  יו כָּל־תִּשָּׂ֤ וְשׁ֖וּבוּ אֶל־יְהוָ֑ה אִמְר֣וּ אֵלָ֗
ינוּ׃ (ד)  ים שְׂפָתֵֽ ה פָרִ֖ וְקַח־ט֔וֹב וּֽנְשַׁלְּמָ֥

ב  א נִרְכָּ֔ ֹ֣ נוּ עַל־סוּס֙ ל א יוֹשִׁיעֵ֗ ֹ֣ אַשּׁ֣וּר ׀ ל
ינוּ  ה יָדֵ֑ ינוּ לְמַעֲשֵׂ֣ אמַר ע֛וֹד אֱ�הֵ֖ ֹ֥ וְלאֹ־נ

ם  ם יָתֽוֹם׃ (ה) אֶרְפָּא֙ מְשׁ֣וּבָתָ֔ אֲשֶׁר־בְּ֖� יְרֻחַ֥
נּוּ׃ (ו) אֶהְיֶה֤  י מִמֶּֽ ב אַפִּ֖ י שָׁ֥ ה כִּ֛ ם נְדָבָ֑ אֹהֲבֵ֖

יו  ח כַּשּֽׁוֹשַׁנָּ֑ה וְיַ֥ � שָׁרָשָׁ֖ ל יִפְרַ֖ כַטַּל֙ לְיִשְׂרָאֵ֔
י כַזַּ֖ יִת הוֹד֑וֹ  יו וִיהִ֥ נְקוֹתָ֔ לְכוּ֙ יֹֽ כַּלְּבָנֽוֹן׃ (ז) יֵֽ

י בְצִלּ֔וֹ יְחַיּ֥וּ  בוּ֙ יֹשְׁבֵ֣ יחַֽ ל֖וֹ כַּלְּבָנֽוֹן׃ (ח) יָשֻׁ֙ וְרֵ֥
 ן וְיִפְרְח֣וּ כַגָּ֑פֶן זִכְר֖וֹ כְּיֵ֥ין לְבָנֽוֹן׃ (ס) (ט)  דָגָ֖

יתִי  י עָנִ֣ ים אֲנִ֧ עֲצַבִּ֑ י ע֖וֹד לָֽ יִם מַה־לִּ֥ אֶפְרַ֕
נִּי פֶּרְיְ֥�  ן מִמֶּ֖ עֲנָ֔ נּוּ אֲנִי֙ כִּבְר֣וֹשׁ רַֽ וַאֲשׁוּרֶ֗

ם   דָעֵ֑ לֶּה נָב֖וֹן וְיֵֽ ן אֵ֔ י חָכָם֙ וְיָבֵֽ֣ א׃ (י) מִ֤ נִמְצָֽ
ם  ה וְצַדִּקִים֙ יֵלְ֣כוּ בָ֔ י יְהוָ֗ ים דַּרְכֵ֣ י־יְשָׁרִ֞ כִּֽ

ם׃ שְׁלוּ בָֽ ים יִכָּ֥ וּפֹשְׁעִ֖

(2) Return, O Israel, to the LORD your 
God,  For you have fallen because of your 
sin. (3) Take words with you  And return to 
the LORD.  Say to Him:   “Forgive all 
guilt  And accept what is good;  Instead of 
bulls we will pay  [The offering of] our 
lips. (4) Assyria shall not save us,  No 
more will we ride on steeds;  Nor ever 
again will we call  Our handiwork our god,  
Since in You alone orphans find pity!” (5) I 
will heal their affliction,  Generously will I 
take them back in love;  For My anger has 
turned away from them. (6) I will be to 
Israel like dew;  He shall blossom like the 
lily,  He shall strike root like a Lebanon 
tree. (7) His boughs shall spread out far,  
His beauty shall be like the olive tree’s,  
His fragrance like that of Lebanon. (8) 
They who sit in his shade shall be revived:  
They shall bring to life new grain,  They 
shall blossom like the vine;  His scent 
shall be like the wine of Lebanon. (9) 
Ephraim [shall say]:  “What more have I 
to do with idols?  When I respond and 
look to Him,  I become like a verdant 
cypress.”   Your fruit is provided by Me. 
(10) He who is wise will consider these 
words,  He who is prudent will take note 
of them.  For the paths of the LORD are 
smooth;  The righteous can walk on them,  
While sinners stumble on them.

Micah 7:18-20 מיכה ז׳:י״ח-כ׳
שַׁע  ר עַל־פֶּ֔ א עָוֹן֙ וְעֹבֵ֣ ל כָּמ֗וֹ� נֹשֵׂ֤ (יח) מִי־אֵ֣

ית נַחֲלָת֑וֹ לאֹ־הֶחֱזִ֤יק לָעַד֙ אַפּ֔וֹ  לִשְׁאֵרִ֖
(18) Who is a God like You,  Forgiving 
iniquity  And remitting transgression;  
Who has not maintained His wrath forever  
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נוּ  חֲמֵ֔ סֶד הֽוּא׃ (יט) יָשׁ֣וּב יְרַֽ ץ חֶ֖ י־חָפֵ֥ כִּֽ
י� בִּמְצֻל֥וֹת יָם֖  ינוּ וְתַשְׁלִ֛ נֹתֵ֑ שׁ עֲוֹֽ יִכְבֹּ֖

סֶד  ב חֶ֖ עֲקֹ֔ ן אֱמֶת֙ לְיַֽ ם׃ (כ) תִּתֵּ֤ כָּל־חַטּאֹותָֽ
ימֵי  ינוּ מִ֥ עְתָּ לַאֲבֹתֵ֖ ם אֲשֶׁר־נִשְׁבַּ֥ לְאַבְרָהָ֑

דֶם׃ קֶֽ

Against the remnant of His own people,  
Because He loves graciousness! (19) He 
will take us back in love;  He will cover up 
our iniquities,  You will hurl all our sins  
Into the depths of the sea. (20) You will 
keep faith with Jacob,  Loyalty to 
Abraham,  As You promised on oath to 
our fathers  In days gone by.

Joel 2:15-27 יואל ב׳:ט״ו-כ״ז
ר בְּצִיּ֑וֹן קַדְּשׁוּ־צ֖וֹם קִרְא֥וּ  (טו) תִּקְע֥וּ שׁוֹפָ֖
ם קַדְּשׁ֤וּ קָהָל֙ קִבְצ֣וּ  ה׃ (טז) אִסְפוּ־עָ֞ עֲצָרָֽ

א חָתָן֙  יִם יֵצֵ֤ י שָׁדָ֑ ים וְיֹנְקֵ֖ ים אִסְפוּ֙ עֽוֹלָלִ֔ זְקֵנִ֔
ין הָאוּלָם֙  הּ׃ (יז) בֵּ֤ ה מֵחֻפָּתָֽ חֶדְר֔וֹ וְכַלָּ֖ מֵֽ

יאֹמְר֞וּ  י יְהוָ֑ה וְֽ ים מְשָׁרְתֵ֖ הֲנִ֔ חַ יִבְכּוּ֙ הַכֹּ֣ וְלַמִּזְבֵּ֔
ן נַחֲלָתְ֤�  � וְאַל־תִּתֵּ֨ ח֧וּסָה יְהוָ֣ה עַל־עַמֶּ֗
מָּה יאֹמְר֣וּ  ם לָ֚ ם גּוֹיִ֔ לְחֶרְפָּה֙ לִמְשָׁל־בָּ֣

ם׃ (יח) וַיְקַנֵּ֥א יְהוָ֖ה  ים אַיֵּ֖ה אֱ�הֵיהֶֽ עַמִּ֔ בָֽ
ה  עַן יְהוָ֜ ל עַל־עַמּֽוֹ׃ (יט) וַיַּ֨ לְאַרְצ֑וֹ וַיַּחְמֹ֖
חַ לָכֶם֙ אֶת־הַדָּגָן֙  י שֹׁלֵ֤ אמֶר לְעַמּ֗וֹ הִנְנִ֨ ֹ֣ וַיּ

ן  ם אֹת֑וֹ וְלאֹ־אֶתֵּ֨ ר וּשְׂבַעְתֶּ֖ וְהַתִּיר֣וֹשׁ וְהַיִּצְהָ֔
י  אֶת־הַצְּפוֹנִ֞ ם׃ (כ) וְֽ ה בַּגּוֹיִֽ אֶתְכֶ֥ם ע֛וֹד חֶרְפָּ֖

רֶץ צִיָּה֣  ם וְהִדַּחְתִּיו֮ אֶל־אֶ֣ יק מֵעֲלֵיכֶ֗ אַרְחִ֣
י וְסֹפ֖וֹ  יו אֶל־הַיָּם֙ הַקַּדְמֹנִ֔ וּשְׁמָמָה֒ אֶת־פָּנָ֗

עַל֙ צַחֲנָת֔וֹ  ה בָאְשׁ֗וֹ וְתַ֙ חֲר֑וֹן וְעָלָ֣ אֶל־הַיָּם֣ הָאַֽ
ה  י אֲדָמָ֑ ירְאִ֖ יל לַעֲשֽׂוֹת׃ (כא) אַל־תִּֽ י הִגְדִּ֖ כִּ֥
יל יְהוָ֖ה לַעֲשֽׂוֹת׃ (כב)  י־הִגְדִּ֥ חִי כִּֽ ילִי וּשְׂמָ֔ גִּ֣

י דָשְׁא֖וּ נְא֣וֹת  י כִּ֥ ירְאוּ֙ בַּהֲמ֣וֹת שָׂדַ֔ אַל־תִּֽ
א פִרְי֔וֹ תְּאֵנָ֥ה וָגֶ֖פֶן נָתְנ֥וּ  י־עֵץ֙ נָשָׂ֣ ר כִּֽ מִדְבָּ֑
ילוּ וְשִׂמְחוּ֙ בַּיהוָ֣ה  ם׃ (כג) וּבְנֵ֣י צִיּ֗וֹן גִּ֤ חֵילָֽ
ה  ה לִצְדָקָ֑ ן לָכֶ֛ם אֶת־הַמּוֹרֶ֖ י־נָתַ֥ ם כִּֽ אֱֽ�הֵיכֶ֔
ה וּמַלְק֖וֹשׁ בָּרִאשֽׁוֹן׃  ם גֶּ֛שֶׁם מוֹרֶ֥ וַיּ֣וֹרֶד לָכֶ֗
ים  יקוּ הַיְקָבִ֖ ר וְהֵשִׁ֥ (כד) וּמָלְא֥וּ הַגֳּרָנ֖וֹת בָּ֑

י לָכֶם֙  ר׃ (כה) וְשִׁלַּמְתִּ֤ תִּיר֥וֹשׁ וְיִצְהָֽ
ה הַיֶּלֶ֖ק  אַרְבֶּ֔ ל הָֽ ים אֲשֶׁר֙ אָכַ֣ אֶת־הַשָּׁנִ֔

חְתִּי  ר שִׁלַּ֖ יל וְהַגָּזָם֑ חֵילִי֙ הַגָּד֔וֹל אֲשֶׁ֥ וְהֶחָסִ֣
ם  ם אָכוֹל֙ וְשָׂב֔וֹעַ וְהִלַּלְתֶּ֗ ם׃ (כו) וַאֲכַלְתֶּ֤ בָּכֶֽ
ה עִמָּכֶ֖ם  ם אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ ם יְהוָה֙ אֱ֣�הֵיכֶ֔ אֶת־שֵׁ֤

ם׃ (כז)  י לְעוֹלָֽ שׁוּ עַמִּ֖ יא וְלאֹ־יֵבֹ֥ לְהַפְלִ֑

(15) Blow a horn in Zion,  Solemnize a 
fast,  Proclaim an assembly! (16) Gather 
the people,  Bid the congregation purify 
themselves.  Bring together the old,  
Gather the babes  And the sucklings at the 
breast;  Let the bridegroom come out of 
his chamber,  The bride from her canopied 
couch. (17) Between the portico and the 
altar,  Let the priests, the LORD’s 
ministers, weep  And say:  “Oh, spare 
Your people, LORD!  Let not Your 
possession become a mockery,  To be 
taunted by nations!  Let not the peoples 
say,  ‘Where is their God?’” (18) Then the 
LORD was roused  On behalf of His land  
And had compassion  Upon His people. 
(19) In response to His people  The LORD 
declared:  “I will grant you the new grain,  
The new wine, and the new oil,  And you 
shall have them in abundance.  Nevermore 
will I let you be  A mockery among the 
nations. (20) I will drive the northerner far 
from you,  I will thrust it into a parched 
and desolate land—  Its van to the Eastern 
Sea  And its rear to the Western Sea;  And 
the stench of it shall go up,  And the foul 
smell rise.”  For [the LORD] shall work 
great deeds. (21) Fear not, O soil, rejoice 
and be glad;  For the LORD has wrought 
great deeds. (22) Fear not, O beasts of the 
field,  For the pastures in the wilderness  
Are clothed with grass.  The trees have 
borne their fruit;  Fig tree and vine  Have 
yielded their strength. (23) O children of 
Zion, be glad,  Rejoice in the LORD your 
God.  For He has given you the early rain 
in [His] kindness,  Now He makes the rain 
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י יְהוָ֥ה  נִי וַאֲנִ֛ רֶב יִשְׂרָאֵל֙ אָ֔ י בְקֶ֤ ם כִּ֣ וִידַעְתֶּ֗
ם׃  י לְעוֹלָֽ שׁוּ עַמִּ֖ ין ע֑וֹד וְלאֹ־יֵבֹ֥ ם וְאֵ֣ אֱ�הֵיכֶ֖

(ס)

fall [as] formerly—  The early rain and the 
late— (24) And threshing floors shall be 
piled with grain,  And vats shall overflow 
with new wine and oil. (25) “I will repay 
you for the years  Consumed by swarms 
and hoppers,  By grubs and locusts,  The 
great army I let loose against you. (26) And 
you shall eat your fill  And praise the 
name of the LORD your God  Who dealt 
so wondrously with you—  My people 
shall be shamed no more. (27) And you 
shall know  That I am in the midst of 
Israel:  That I the LORD am your God  
And there is no other.  And My people 
shall be shamed no more.”
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